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Srećko (Obrad) Marjanović
(2.05.1973, Srbin iz Pauna, opština Valjevo, 
poljoprivrednik, neoženjen, pripadnik MUP 
Republike Srbije)

Srećko je živeo sa roditeljima Obradom i 
Zorkom. Porodica je obrađivala zemlju i od 
toga se izdržavala. Nakon odsluženja voj- 
nog roka, Srećko je 1992. godine ušao u re­
zervni sastav policije. Krajem jula 1998. go- 
dine Srećko je prvi put otišao na Kosovo. 
Bio je stacioniran u Fabrici municije u blizi-
ni Srbice/Skënderaj. Oko 18:00 časova 
1.08.1998. godine, dok je bio na straži sa još 
jednim policajcem, na njih je otvorena vat- 
ra. Srećko je ranjen u slepoočnicu. Odmah 
su ga helikopterom prevezli na VMA u Be­
ograd. Preminuo je 4.08.1998. godine. Sa­
hranjen je na groblju u Paunu 6.08.1998. 
godine. 
Izvori: izjava O.S, FHP-30606; VSCG KPP, 
Lista.., FHP-8817; OKMSSRJ, Smrtno.., FHP-
10832; SMIP, Teroristički.., III, 430, 936; SV SRJ, 
Junaci otadžbine, 39. 

Arife (Bajram Ahmetaj) Balaj
(25.06.1951, Albanka iz Lauše/Llaushë, opština 
Srbica/Skënderaj, domaćica, trinaestoro dece)

Arife je živela sa suprugom Avdylom i de­
com. Dana 2.08.1998. godine, pucnjava se 
čula od jutra, a oko 12:00 časova srpska voj­
ska je počela da ulazi u selo. Arife je sa po­
rodicom napustila kuću. Krenuli su da beže 
kroz mahalu Geci. Avdyl je išao prvi a Arife 
je bila na kraju kolone. Uspeli su da stignu 
u selo Ljudevik/Rrezallë e Re. Dok su išli 
putem kroz selo presrela ih je grupa srp­
skih vojnika. Avdyl je potrčao prema kuća­
ma u naselju Shatrolli [Ljudevik/Rrezallë 
e Re], a za njim i ostali. Vojnici su otvorili 
vatru na njih. Metak je pogodio Arifu u le­
đa i usmrtio je na licu mesta. Porodica je na 
brzinu prekrila telo ćebetom koje su imali 
sa sobom i nastavila da beži. Avdyl se uveče 
sa rođacima vratio i sahranili su Arife ne­
daleko od mesta gde je ubijena. Posle rata, 
13.11.1999. godine, porodica je prenela te­

lo na groblje u Lauši/Llaushë. 
Izvor: izjava Q.B, FHP-17320.

Hisni (Arif) Gashi
(15.08.1919, Albanac iz Čabića/Çabiq, opština 
Klina/Klinë, ekonomista u penziji, devetoro 
dece)

U julu 1998. godine, Hisni je sa svojom 
mnogobrojnom porodicom izbegao iz Ča­
bića/Çabiq [Klina/Klinë]. Sklonili su se kod 
rođaka u Dobroj Vodi/Ujmirë [Klina/Kli­
në]. Prvog dana avgusta Hisni se sa sinom 
Hakijem vratio u Čabić/Çabiq. U zoru, 
[2.08.1998] oko 04:00 časa, počeo je napad 
srpskih snaga na selo. Hakijev sin Lulzim 
je kolima prebacio Hisnija, sestru Sadije i 
brata Gjemajla do tunela u Ovčarevu/Aqa­
revë, gde se sklonilo dosta izbeglica. Usput 
su sreli i ostale članove porodice. Hisni je 
izašao iz vozila pred tunelom, a ostali su 
produžili. Ubrzo posle toga srpske snage 
su granatirale jedan obližnji most. Hisnija 
su pogodili delovi granate i teško ga ranili 
u nogu. Ubrzo je iskrvario i umro. Uveče, 
Lulzim je sa rođacima prebacio dedino telo 
u Trdevac/Tërdec [Glogovac/Gllogoc], gde 
su ga sahranili sledećeg dana. Nakon rata, 
11.01.2003. godine, porodica je prenela Hi­
snijevo telo na groblje u Zabrđu/Zabërgjë 
[Klina/Klinë]. 
Izvor: izjava H.G, FHP-17976.

Fatmir (Xhemajl) Veliu
(28.11.1983, Albanac iz Poljanca/Polac, opština 
Srbica/Skënderaj, učenik)

Fatmir je živeo u Poljancu/Polac, u naselju 
pored seoske džamije, sa ocem Xhemaj­
lom, majkom Zojë, bratom Xhevatom i se­
strama Fetije i Zade. Napad srpskih snaga 
na selo 1.08.1998. godine primorao je Fat­
mira i njegovu porodicu da se sa drugim 
meštanima sklone u obližnju šumu. Uveče, 
kada se situacija smirila, vratili su se kući. 
Rano ujutro [2.08.1998] ponovo je poče­
la pucnjava. Fatmirova majka i sestra Zade 
su krenule prema šumi a Fatmir je ostao s 
ocem, bratom i sestrom Fetije da spakuju 
nešto od stvari. Fatmir je otišao u štalu, 
odvezao stoku i krenuo prema kući. Tada 
je jedna granata eksplodirala blizu kućnih 


